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Datation : ca 350-250 : tendance à la dissymétrie et à l'incurvation. Omicron « corde à linge ». 
Il faut tenir compte du fait que le consultant n'est pas très instruit, au point d'écrire ΤΥΑΘΟΝ 
pour κύαθον, ustensile de la vie quotidienne, et qu'il écrit comme un enfant qui s'applique. Son 
style graphique est donc retardataire. 
 
ἔκλεψε̣ [τὸ] 
〈κ〉ύαθον 
[Σῶ]σο̣ς ; 
 
[τὸ] Lhôte 
〈κ〉ύαθον DVC dubitanter : ΤΥΑΘΟΝ 
[Σῶ]σ̣ος Lhôte 
 
Est-ce Sôsos qui a volé mon puisoir ? 
 
   Il n'y a pas de raisons de supposer de grandes lacunes à gauche, cf. LOD n° 119 (ἔκλεψε 
Θωπίων τὸ ἀργύριον;) et 120 (ἔκλεψε Δορκίλος τὸ λάκος;). Pas de raison non plus de supposer 
qu'il s'agit d'un puisoir sacré : dans LOD n° 121A, il s'agit d'un vol de couvertures et d'oreillers ; 
dans CIOD/Alonso2021, il s'agit du vol d'une literie en laine. Dodone était entourée de pauvres 
gens. 
   La faute ΤΥΑΘΟΝ est intéressante : il s'agit d'un défaut de prononciation du consultant. La 
confusion entre k et t est banale chez les très jeunes enfants. 
   Σῶσος est un nom très banal, et on ne voit guère d'autre restitution possible. 
 


